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2006  1,400,000 0 1,400,000 

2007  1,100,000 330,000 1,430,000 

2008  900,000 270,000 1,170,000 
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It was my custom to stroll along the edge 
of the river 

On the green fresh grass and the dew (was) 
thick, 

Near the woods in the recess of the 
mountain 

Without sorrow or delay at the light of the 
day. 

My heart would brighten when I’d see Lough 
Graney, 

The land, the countryside and the outline 
of the sky, 

Pleasing delightfulness (was) the 
location of the mountains  

Threatening their heads over the back of 
each other.  

The heart that would wither with age would 
brighten 

Worn without strength or filled with 
pains, 

The bitter wretch without property and 
riches, 

He would see a while over the tops of the 
woods 

Ducks in their flocks in haven without mist 
And the swan in their midst and it moving 

with them, 
The fish with merriment jumping high, 
A perch in my sight flamboyantly 

speckle-bellied, 



 

 

The color of the lake and the blue of the 
waves, 

Coming strongly, noisily, heavily.  
The birds in the trees were merry and 

graceful,  
And jumping of the doe in the woods near 

me, 
Bellowing of (hunting) horns and a sight 

of the hosts,  
Hard running of the dogs and Reynard before 

them.  
Yesterday morning the sky was without 

mist,  
The sun from Cancer was in a red hot mass 
And she (was) harnessed to work after the 

night 
And the work of that day before it lying. 
Were leafy branches on tree limbs around 

me,  
Coarse and fine grasses in swathes beside 

me,  
Growing greens and flowers and herbs 
Which would scatter away thoughts no 

matter how tormenting (they are).  
I was tired and the sleep (was) wearing me 

down 
And I stretched myself evenly on the green 

grass 
Beside the trees, up against the trench, 
Support for my head and my legs 

outstretched. 
Upon closing my eyes tightly together, 
Fastened and closed in the tight grip of 

sleep 
And my face covered from the flies 

satisfactorily 
In a dream I suffered the agonizing vortex 
Which stirred, stripped, and pierced me to 

the liver 
In my sleeping heavily, unconsciously 

without orientation. 
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